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Under section 15 of the Act Respecting Local Gover‐
nance Reform, chapter 44 of the Acts of New Bruns‐
wick, 2021, the Lieutenant-Governor in Council makes
the following Regulation:

En vertu de l’article 15 de la Loi concernant la réfor‐
me de la gouvernance locale, chapitre 44 des Lois du
Nouveau-Brunswick de 2021, le lieutenant-gouverneur
en conseil prend le règlement suivant :

Citation Titre
1 This Regulation may be cited as the Rural Districts
Establishment Regulation – Local Governance Act.

1 Règlement sur l’établissement des districts ruraux
– Loi sur la gouvernance locale.

Northwest Nord-Ouest
2(1) The Northwest rural district is established, and
the territorial limits of the rural district are shown on the
plan in Schedule 2.

2(1) Est établi le district rural du Nord-Ouest, dont les
limites territoriales figurent sur le plan à l’annexe 2.

2(2) The rural district is divided into two wards, which
are shown on the plan in Schedule 2.

2(2) Le district rural se divise en deux quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 2.

2(3) The rural district advisory committee shall consist
of the following members:

2(3) Le comité consultatif du district rural se compose
des membres suivants :

(a) one member elected from each ward referred to
in subsection (2); and

a) un membre élu dans chaque quartier prévu au pa‐
ragraphe (2);

(b) one member elected at large. b) un membre élu au scrutin général.

Restigouche Restigouche
3(1) The Restigouche rural district is established, and
the territorial limits of the rural district are shown on the
plan in Schedule 3.

3(1) Est établi le district rural de Restigouche, dont les
limites territoriales figurent sur le plan à l’annexe 3.

3(2) The rural district is divided into two wards, which
are shown on the plan in Schedule 3.

3(2) Le district rural se divise en deux quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 3.

3(3) The rural district advisory committee shall consist
of the following members:

3(3) Le comité consultatif du district rural se compose
des membres suivants :

(a) one member elected from each ward referred to
in subsection (2); and

a) un membre élu dans chaque quartier prévu au pa‐
ragraphe (2);

(b) one member elected at large. b) un membre élu au scrutin général.

Chaleur Chaleur
4(1) The Chaleur rural district is established, and the
territorial limits of the rural district are shown on the
plan in Schedule 4.

4(1) Est établi le district rural de Chaleur, dont les li‐
mites territoriales figurent sur le plan à l’annexe 4.

4(2) The rural district is divided into three wards,
which are shown on the plan in Schedule 4.

4(2) Le district rural se divise en trois quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 4.
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4(3) The rural district advisory committee shall consist
of one member elected from each ward referred to in
subsection (2).

4(3) Le comité consultatif du district rural se compose
d’un membre élu dans chaque quartier prévu au paragra‐
phe (2).

Acadian Peninsula Péninsule acadienne
5(1) The Acadian Peninsula rural district is estab‐
lished, and the territorial limits of the rural district are
shown on the plan in Schedule 5.

5(1) Est établi le district rural de la Péninsule aca‐
dienne, dont les limites territoriales figurent sur le plan à
l’annexe 5.

5(2) The rural district advisory committee shall consist
of three members elected at large.

5(2) Le comité consultatif du district rural se compose
de trois membres élus au scrutin général.

Greater Miramichi Grand-Miramichi
6(1) The Greater Miramichi rural district is estab‐
lished, and the territorial limits of the rural district are
shown on the plan in Schedule 6.

6(1) Est établi le district rural du Grand-Miramichi,
dont les limites territoriales figurent sur le plan à l’an‐
nexe 6.

6(2) The rural district is divided into two wards, which
are shown on the plan in Schedule 6.

6(2) Le district rural se divise en deux quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 6.

6(3) The rural district advisory committee shall consist
of the following members:

6(3) Le comité consultatif du district rural se compose
des membres suivants :

(a) one member elected from each ward referred to
in subsection (2); and

a) un membre élu dans chaque quartier prévu au pa‐
ragraphe (2);

(b) one member elected at large. b) un membre élu au scrutin général.

Kent Kent
7(1) The Kent rural district is established, and the ter‐
ritorial limits of the rural district are shown on the plan
in Schedule 7.

7(1) Est établi le district rural de Kent, dont les limites
territoriales figurent sur le plan à l’annexe 7.

7(2) The rural district is divided into two wards, which
are shown on the plan in Schedule 7.

7(2) Le district rural se divise en deux quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 7.

7(3) The rural district advisory committee shall consist
of the following members:

7(3) Le comité consultatif du district rural se compose
des membres suivants :

(a) two members elected from ward 1; and a) deux membres élus dans le quartier 1;

(b) one member elected from ward 2. b) un membre élu dans le quartier 2.

Southeast Sud-Est
8(1) The Southeast rural district is established, and the
territorial limits of the rural district are shown on the
plan in Schedule 8.

8(1) Est établi le district rural du Sud-Est, dont les li‐
mites territoriales figurent sur le plan à l’annexe 8.

8(2) The rural district advisory committee shall consist
of three members elected at large.

8(2) Le comité consultatif du district rural se compose
de trois membres élus au scrutin général.
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Kings Kings
9(1) The Kings rural district is established, and the ter‐
ritorial limits of the rural district are shown on the plan
in Schedule 9.

9(1) Est établi le district rural de Kings, dont les li‐
mites territoriales figurent sur le plan à l’annexe 9.

9(2) The rural district is divided into two wards, which
are shown on the plan in Schedule 9.

9(2) Le district rural se divise en deux quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 9.

9(3) The rural district advisory committee shall consist
of the following members:

9(3) Le comité consultatif du district rural se compose
des membres suivants :

(a) one member elected from each ward referred to
in subsection (2); and

a) un membre élu dans chaque quartier prévu au pa‐
ragraphe (2);

(b) one member elected at large. b) un membre élu au scrutin général.

Fundy Fundy
10(1) The Fundy rural district is established, and the
territorial limits of the rural district are shown on the
plan in Schedule 10.

10(1) Est établi le district rural de Fundy, dont les li‐
mites territoriales figurent sur le plan à l’annexe 10.

10(2) The rural district is divided into three wards,
which are shown on the plan in Schedule 10.

10(2) Le district rural se divise en trois quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 10.

10(3) The rural district advisory committee shall con‐
sist of the following members:

10(3) Le comité consultatif du district rural se compo‐
se des membres suivants :

(a) one member elected from each of wards 1 and 3;
and

a) un membre élu dans chacun des quartiers 1 et 3;

(b) two members elected from ward 2. b) deux membres élus dans le quartier 2.

Southwest Sud-Ouest
11(1) The Southwest rural district is established, and
the territorial limits of the rural district are shown on the
plan in Schedule 11.

11(1) Est établi le district rural du Sud-Ouest, dont les
limites territoriales figurent sur le plan à l’annexe 11.

11(2) The rural district is divided into three wards,
which are shown on the plan in Schedule 11.

11(2) Le district rural se divise en trois quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 11.

11(3) The rural district advisory committee shall con‐
sist of one member elected from each ward referred to in
subsection (2).

11(3) Le comité consultatif du district rural se compo‐
se d’un membre élu dans chaque quartier prévu au para‐
graphe (2).

Capital Region Région-de-la-Capitale
12(1) The Capital Region rural district is established,
and the territorial limits of the rural district are shown on
the plan in Schedule 12.

12(1) Est établi le district rural de la Région-de-la-
Capitale, dont les limites territoriales figurent sur le plan
à l’annexe 12.

12(2) The rural district is divided into two wards,
which are shown on the plan in Schedule 12.

12(2) Le district rural se divise en deux quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 12.
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12(3) The rural district advisory committee shall con‐
sist of the following members:

12(3) Le comité consultatif du district rural se compo‐
se des membres suivants :

(a) two members elected from ward 1; and a) deux membres élus dans le quartier 1;

(b) four members elected from ward 2. b) quatre membres élus dans le quartier 2.

Western Valley Vallée-de-l’Ouest
13(1) The Western Valley rural district is established,
and the territorial limits of the rural district are shown on
the plan in Schedule 13.

13(1) Est établi le district rural de la Vallée-de-
l’Ouest, dont les limites territoriales figurent sur le plan
à l’annexe 13.

13(2) The rural district is divided into two wards,
which are shown on the plan in Schedule 13.

13(2) Le district rural se divise en deux quartiers, les‐
quels figurent sur le plan à l’annexe 13.

13(3) The rural district advisory committee shall con‐
sist of the following members:

13(3) Le comité consultatif du district rural se compo‐
se des membres suivants :

(a) one member elected from ward 1; and a) un membre élu dans le quartier 1;

(b) two members elected from ward 2. b) deux membres élus dans le quartier 2.
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SCHEDULE 2 / ANNEXE 2
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SCHEDULE 3 / ANNEXE 3
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SCHEDULE 4 / ANNEXE 4
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SCHEDULE 5 / ANNEXE 5
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SCHEDULE 6 / ANNEXE 6

2022-45 Loi sur la gouvernance locale 2017, ch. 18

10



SCHEDULE 7 / ANNEXE 7
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SCHEDULE 8 / ANNEXE 8
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SCHEDULE 9 / ANNEXE 9
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SCHEDULE 10 / ANNEXE 10
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SCHEDULE 11 / ANNEXE 11
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SCHEDULE 12 / ANNEXE 12
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SCHEDULE 13 / ANNEXE 13

N.B. This Regulation is consolidated to July 21, 2022. N.B. Le présent règlement est refondu au 21 juil‐
let 2022.
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